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Voorstel van resolutie betreffende de
hervatting van de bilaterale betrekkin-
gen tussen Belgie ¨  en Zaı̈re

Proposition de résolution relative à la
reprise des relations bilatérales entre la
Belgique et le Zaı ¨re

(Ingediend door mevrouw Mayence-Goossens) (Déposée par Mme Mayence-Goossens)

——— ———

VOORSTEL PROPOSITION

——— ———

De Senaat, Le Sénat,

Overwegende dat er tussen Belgie¨ en Zaı¨re sedert
1990 geen duidelijke bilaterale betrekkingen meer
bestaan, hoewel beide landen sedert vele jaren, dank
zij een efficiënte samenwerking en wederzijds
vertrouwen, vriendschapsbanden en geprivilegieerde
betrekkingen met elkaar onderhielden;

Considérant que depuis 1990, la Belgique et le
Zaı̈re ont cessé d’entretenir des relations bilatérales
claires alors que, depuis de nombreuses années, les
deux pays avaient, par le truchement d’une coopéra-
tion efficace et confiante, tissé entre eux des liens
d’amitié et de relations privilégiés;

Overwegende dat de grootste slachtoffers van deze
situatie, die nu al 5 jaar voortduurt, voornamelijk de
Zaı̈rese bevolking en de gerepatrieerde Belgische
ontwikkelingswerkers zijn; dat de Zaı¨rese bevolking
het zwaar te verduren heeft als gevolg van het stopzet-
ten van de samenwerking, terwijl de ontwikke-
lingswerkers zich in Belgie¨ bij het leger werklozen
hebben gevoegd.

Considérant que les principales victimes de cette
situation qui perdure depuis 5 ans sont essentiel-
lement la population zaı¨roise et les coopérants belges
rapatriés; que la première a payé un lourd tribut suite
à l’abandon de la coopération, tandis que les seconds
ont alourdi, en Belgique même, les rangs des
chômeurs;

Gelet op de grote inspanningen die sinds
14 maanden door de Zaı¨rese regering van de heer
Kengo wa Dondo geleverd worden om tegemoet te
komen aan de eisen die de Belgische regering als
voorwaarde stelt voor een volledige hervatting van de
bilaterale betrekkingen tussen beide staten;

Considérant l’ampleur des efforts fournis depuis
14 mois par le gouvernement zaı¨rois de Monsieur
Kengo wa Dondo en vue de rencontrer les exigences
posées par le gouvernement belge en guise de préala-
ble à une reprise pleine et entière des relations bilaté-
rales entre les deux E´ tats;

Overwegende dat de Zaı¨rese bevolking hoopt en
ook rekent op een snelle hervatting van de genormali-
seerde betrekkingen met Belgie¨ en dat die gedachte
steeds meer weerklank vindt bij allerlei geledingen
van de Belgische samenleving;

Considérant que les sentiments d’espoir et
d’attente manifestés par la population zaı¨roise quant
à une reprise rapide des relations normalisées avec la
Belgique rencontrent de plus en plus d’échos favora-
bles dans des segments de plus en plus larges de la
société belge.
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— Meent dat het ogenblik gekomen is om de
diplomatieke betrekkingen en de bilaterale samen-
werking met Zaı¨re in al hun aspecten spoedig te
hervatten;

— Estime que le moment est venu de reprendre
rapidement les relations diplomatiques et de coopéra-
tion bilatérales avec le Zaı¨re dans toutes leurs dimen-
sions;

— Verzoekt de Regering alles in het werk te stellen
om deze doelstelling zo snel mogelijk te verwezen-
lijken, met name door de gemengde Belgisch-Zaı¨rese
commissie nieuw leven in te blazen.

— Attend du Gouvernement et invite celui-ci à
mettre tout en œuvre pour remplir cet objectif au plus
tôt, notamment par la reprise de la grande commis-
sion mixte belgo-zaı¨roise.

Jacqueline MAYENCE-GOOSSENS
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